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Aprilis elejétől való számokkal már nem szolgálhatván, hasonló nehézség kikerülése végett siető megrendeléseket kérünk. Sien..

X Ä P f i V l O l « .  Köveíválasziás. Kormányrendeletek. 
Felszólítás. Unió ügyében. Hirfiizér. Külföld.

Gróf F i q u e I m o n t osztrák minister-elnök ’s 
nemzelőrsereg parancsnoka gr. H o y  o s lemondását  
a’ becsi újság is igazolja . J3el ügy minister F i l l e r s -  
(1 o r f  lemondása azonban , úgy latszik, nem valósult.

KÖVETVÁLASZTiS. Sepsi-Szentgyörgy : 
D e m e t e r  J ó z s e f  és D o n á t h  K á r o l y .

K o r m á n y  r e n d e le t  e k .
A’ belügyminister előterjesztésére rendelem 

a’ mint következik :
13 Főispánná:

Verődében, Jankovics László,
Temesben, Csernovics Péter,
Pozsegában , Jankovics Gyula.

Fiumei kormányzóvá gr. E r d ő d y  János, 
ezennel kineveztetik.

2. Jelen rendelet végrehajtásával a’ bel
ügyminister bizatik meg.

Kelt Budapest, april 26. 1648.
István , nádor kir. helytartó s. k.

Belügyminister 
S z e m e r e  B e r t a l a n .

IV.
• - • • - ' . - y j  -,

Intézkedés történt, hogy a’ hol a’ papság 
az ország sokféle zavarait, a’ türelmetlenséget 
hirdető és ez értelemben lázitó beszédeket tar
tott a’ szószékből, n’ maga utján vizsgálat és 
fenyíték alá vonattassék. Az egyházi szószék 
nem lehet más, mint a’ béke és testvéri türe
lem és egyetértés igéjének szószéke.

V.
Az izraeliták elleni lázangás több helyen 

mutatkozván még mindig, a’ szabadság és jo
gosság szégyenére ’s a’ törvények tilalmas le- 
tiprásával, Kassa és több városoknak a’ szi
gorúan tiltó rendelet kiadatott. Hinni akarom , 
hogy a’ s z a b a d  városok s z a b a d  polgárai 
a’ törvényt fölibe teszik az önkénynek, a’ jog
szerűséget a’ szenvedély rut kicsapongásainak, 
És ha törvényellenes tettekkel fölriasztanák 
a’ törvény nyugovó szigorát, a’ következések 
terhes súlyát tulajdonítsák magoknak, kik, mi
vel igazságosak lenni nem tudnak, a’ szabad
ságra sem érdemesek.

Ví.
A’ Jász-Kun és Hajdú-kerületekre nézve 

kelt ’s az uj törvények értelmében békövetke- 
ző berendezésre vonatkozó utasítás az illető 
főkapitányoknak megküldetett.

VII.
Fiume és Ifuccarira nézve is elküldetett 

az utasítás, mely két kerület egymástól óndol
gaira nézve függetlenebb állást ’s belfejlödé- 
sére nézve szabadabb életet nyer az 1848: 
XXVII-ik ez. értelmében.

V ili.
Azon kivül, hogy minden ministerium hi

vatalaira a’ Horvátországban lakók a’ Magyar- 
országbeliekkel egyenlőképpen alkalmaztatnak, 
közöttök semmi különbség sem lévén ; az igaz
ság- és belügyi ministeriumban Horvátország 
ügyeire nézve is egy külön horvát-osztály 
fog felállittatni, melynek főbb tagjai, az ottani 
viszonyok ismerete és a’ nyelv tudása miatt, 
horvátországbeliekból fognak kineveztetni.

IX.
Miután úgy a1 hatóságoknak, mint a’ ma

. : '•
gánosoknak tudaiok kell, a’ tárgyak a’ külön
féle ministeriumok közt miként osztattak el, 
’s úgy a’ hivatalos jelentések, mint a’ folya
modások hova intéztessenek 5 addig is ;  mig 
mindenik ministerium a’ maga hivatal-ágát ’s 
annak formáit külön és részletesben rendsze
rezné, szükségesnek tartatott átalánosságban ki
hirdetni, melyik tárgy melyik mini8térium kö
rébe van jelenleg osztályozva.

Tartozik :
A z  i g a z s á g ü g y i  m i n i s t e r i u m h o z :

FeliigyeJés a’ büntető törvénykezésre, es- 
küttbiróságokra, börtönökre és az úrbéri tör
vénykezésre. — Kegyelmezések.

Felügyeles a’ polgári törvénykezésre, ide
értve a’ szentszéki, bányászati, váltói bíróságo
kat. Felügyelés a’ hiteles helyekre, a’ közvád
lókra, az ügyvédi kar viszonyaira, a’ koren
gedély , a’ protestánsoknak a’ házassági aka
dályoktól! fölmentése.

Rövid viszszahelyeztetéai bíráskodás, tör
vénykezési formahibák miatti folyamodások, az 
eddig az udvari kanczellaria által kiadott birói 
parancsok, birói delegatiok, birói zár iránti kér
dések.

A’ büntető és polgári itélószékek rende
zése, a’ törvénykezési eljárás, az ügyvédi kar 
elrendezése, büntető polgári és bányászati tör
vénykönyv kidolgozása.

A’ b e l ü g y i  m i n i s t e r i u m h o z :  
Országgyűlés rendezése, ngy a’ tanácskozás 

menetelére, mint a’ két tábla közti viszonyra 
nézve. — Követválasztási ügy. — Megyei, ke
rületi, községi rendszer és népképviseleti rend
szer kidolgozása. — Részek viszszakapcsolá- 
sa. — Unió Erdélyijei. — Határvidéki polgári 
viszonyok rendezése. — Az ország határkérdé
sei. — Népgyiilés.

Közigazgatási ügy. — Tisztujitások. — 
Megyei kerületi községi gyűlések. — Árva- 
ügy. — Névváltoztatás. — Honosítás. — Le
véltárak. — Megyéi határkérdések. — Ki- és 
béköltozkedések. — Polgári alapítványok. — 
Zálogház. — Zsidók ügye. —

Polgári és büntető rendőrség. — Nyomda. 
— Színház. — Termés és inségiigy. — Útle
velek. — Vándorkönyv. — Mérték. — Dolog- és 
lelenczház. Süket-néma-, vakintézet, tűz-, v iz - , 
jégkártéritó intézetek.

Kormányi hivatalos lap. — Statistical hi
vatal. — Országos levéltár.

Nemzetőrség (miután rendszereztetett, mit 
előbb a’ honvédelmi minister eszközlend).
A’ f ö l d m i v e l é s ,  i p a r -  é s  k e r e s k e 

d é s i  m i n i s t e r i u m h o z :
Földmivelés. — Gazdasági intézetek. — Az 

úrbéri tartozások megbecseltetése.
Iparügy és az iparüzők öszszes állapota 

és viszonyai. — Iparinté/.etek.
Bel- és külkereskedés. — Harminczad. — 

Vám. — Magán-bankok és takaréktárak. — 
Kereskedői intézetek.

Postaügy.
Az egésségi ügy átalánosan, a’ korházak.

A’ k ö z m u n k a -  é s  k ö z l e k e d é s i  mi 
ni  s t e r i u m h 0 z.

Kőutak és hidak. — Vaspálya. — Vizek 
szabályozása. — Középitések és középületek.

A' p é n z ü g y i  m i n i s t e r i u m h o z .
Kincstári és koronái és fiscalitási 11 ro«fal

tnak. — Megürült papi javak. — Érez és sóbá
nya. — Mindenfele közadóügy. — Mindeu sin-) 
tusjövedelmek és kiadások és azok feletti el- 
lenórködés. — Állodalmi költségvetés elkészí
tése. — Pénzintézetek.

A’ v a l l á s  é s  k ö z o k t a t á s i  m i 
n i s t e r i u m  hoz.

Egyházügy. — Egyházi k. és tanulmányi 
alapítványok. — Iskolák ’s minden nevelő és 
tudományos közintézetek. — Könyvtárak , mú
zeumok. — Nemzeti régiségek és emlékek ősi-  
szegyiijtése és fentartása.

A’ h o n v é d e l m i  m i n i s t e r i u m h o z .
S o r k a t o n a s á g .  — Az országos biztosi 

hivatal. — Fegyvertárak. — Várak és erőssé
gek. — Ludoviceum.

Ezeknek folytában úgy a1 törvényhatósá
g o k , mint a’ magánosuk oda utasittatnak, hogy

1) jelentéseiket, illetőleg folyamodásaikat, 
a’ kitett tárgyosztályozat szerint mindig e g y e - 1 
n e s e n  az illető ministerhez intézzék.

2 )  A’ hivatalos jelentésekre nézve kíván
tatik, hogy a’ különböző, bár ugyanazon mi
nister köréhez tartozó tárgyak, a’ menynyire 
lehet, külön jelentésbe foglalva terjesztesse- 1 
nek fel.

A’ részletesb utasítás mindenik minister 
részéről ezután fogván kiadatni.

Kelt Budapesten apr. 29. 1848.
Belügyminister 

S z e m e r e  B e r t a l a n .
X.

A’ hivatalos levelezésbelí czimzések iránt 
f o l y v á s t  é r k e z v é n  a’ t u d a k o z ó  f e l 
h í v á s o k ,  ennél és a’ szükséges e g y d e d  - 
s é g n é l  fogva is részemről ezt tartom egy
szerűsége miatt czélszerünek, p é l d á u l :

K i v ü l :
. . . .  megyétől.

Magyarország Belügyministerének. 
Hivatalból : .................

B e l ő l :  Belügyminister marad.
L e n n  e g y s z e r ű e n  a’ n é v a l á í r á s .

Részemről, a’ néven, hivatalon kivül min
den más czimet elhagyván, a’ legegyszerűbb 
módot választom , p é l d á u l :

Ki v ü l  és b e l ő l :
N. N. megye egyetemének. v a g y :
. . . .  Fő- vagy Alispán urnák, a’ szö

vegben az Ön , Önök kifejezéssel élvéo.
A’ melyek olyan természetűek, hogy e- 

gyenesen velem közlendők, azon levelek ne
vem kitételével hozzám intézendők.

Mit v á l a s z u l  és illetőleg utasításul ki
jelenteni szükségesnek véltem.

Budapest apr. 29. 1848.
Belügyminister 

S z e m e r e  B e r t a l a n .
F e l s z ó l í t á s  a n e m e s  s z é k e l y  

n e m z e t h e z !  A’ nemes székely nemzetnek 
sokféle ’s jelesen a’ katonáskodást illető s é 
relme minden igaz honfinak fáj ; igy én is vér - 
zó és sajgó sebként hordom azt keblemb n 
Sok évek óta epedtem azon pillanat után, hog/ 
azon sérelmek fölött ne csak panaszkodni, ha
nem azokat gyökeresen orvosolni is lehesse-
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Megadta isten e’ pillanatot, áldott legyen érte 
szent neve! —

De csak úgy hozand e’ pillanat a’ nemes 
székely nemzetre áldást, hogyha azt használni 
tudja, csak úgy lehet pedig a’ mostani körül
ményeket saját hasznára fordítania 5 oly hasz
nára, mely az egésznek is hasznát eszközlendi 
és csak úgy leendnek sérelmei orvosolva ; 's 
óhajtásai teljesülve, hogyha Krdélyország Ma
gyarhonnal teljesen egyesül, ’s a’ Magyarhonra 
már is törvény által, ’s felséges urunk szabad 
akaratából áradt sok javítások ’s uj rendszer 
szerint a’ székely most idegen szabályi! pa
rancsnoksága alatt álló katonaság szintoly nem
zeti, de rendezett őrséggé váland, ’s szintúgy 
védendi a’ hont, szolgálnod a’ hazában, ’s a’ 
hazának, de csak is annak, mint öszszes hon
nak minden más polgára.

Az ezt bizonynyal eszközlendő unió vagy 
is a’ Magyarhonnali teljes egyesülés, viszont 
csak úgy eszközölhető, ha egész Erdélyben a’ 
törvényes rend, és béke, engedelmesség sért- 
hetlen maradván, az ország rendei a’ közelebb 
tartandó országyiilésre békén egybegyiilhetnek, 
’s nyugodt kebellel ’s csendes körülmények közt 
határoznak.

Ámde a’ béke fenyegetve van, tévútra ve
zetett, 's ámítások által felingerlett oláhság közt 
anynyira nyugtalanító mozgalmak vannak, hogy 
nnnnak az egész országra veszélyt hozó kitö
résétől tartani lehet. Es e’ kitörés csak úgy e - 
lőztelhetik meg, az egész honnak és magának 
az oláhságnak is hasznára, ha a' vitéz székely 
katonaság fegyverbe lép fel, korántsem az O' 
Iáhság megtámadására, mert a’ csendes és bé
kés oláhokat polgártársaknak kell tekinteni , 
kiknek jogokat s szabadságot adand az unió 
következtében a’ törvény és király, hanem a’ 
magyarok közt villogtatván régi idők óta győ
zelmet eszközló ’s ahoz szokott fegyverét a’ 
székely katonaság, eszközölni fogja, hogy sen
ki se legyen oly vakmerő, miként a’ törvényes 
rendet és csendet zavarni merészelje, ’s ha ne
talán helyenként rendetlenség mutatkoznék, csi
rájában leendjen az általatok vitéz székely ka
tonák elfojtva.

Mindezt azonban úgy és csak úgy esz
közölhetitek , ha jelenben az eddigi parancs
nokságtól ’s tiszteitektől illően függvén, s 
azokhoz teljes engedelmességgel lévén, fen- 
tartjátok derék katonai sereghez illő azon fe
gyelmet (^disciplinât) , mely nélkül bármi sok , 
bármi derék fegyverhordó könynyen martaléká
vá lehet azon számosabb csoportnak , mely pe- 
dig polyvakint szoródhatik szét a’ jó katonai 
rend mellett izmos testté forrott sokkal kisebb 
katonai sereg által is.

Ezekre nézve a’ székely szabadság, a’ 
saját magatok által nem sokára elérendő, ’s 
gyermekeitek ’s maradékitok által örökre él
vezendő törvényes szabadság 's boldogság , a’ 
mellett az egész hon java, bátorsága , és a’ f. 
urunk , királyunk , V. Ferdinánd iránti hivség- 
tökre kérlek ’s kényszentiek , ne kövessetek el 
a’ katonai rend és függés ellen legkisebb hi
bát i s , 's hordjátok és használjátok fegyverei
teket úgy, mint derék katonához ’s egyszers
mind jó hazafiakhoz illik.

Világért sincs most annak ideje, Hogy 
most tegyétek le fegyvereitek. Soha sem volt 
arra nagyobb síiikségtek nektek, a’ honnak , 
a’ királynak, mint most; nem letenni kell most 
a' fegyvert, hanem ha nem lenne, szerezni kel
lene azt ; mert csak fegyverrel és engedelmes
ség által eszközölhetitek most, ’s eszközölhe
titek is bizonyosan a’ székely nemzet dicsős
é g é t  és boldogságát.

V e s s e l é n y i  Mi k l ó s .  
Zsibón, majus 10. 1848.

Unio ügyelten. CBek,il(Ietett s*e-
henből.) ^ )  Szász testvérek ! hozzátok röpül a’ 
szózat, hogy ti is E r d é l y n e k  M a g y a r 
h o n n a l i  e g y e s ü l é s é t  pártoljátok.

* ) A’ brassói nemet lap azon jeles cz ik k e ,  
melyről keddi számunkban emlékeztünk.

Brassó , Segesvár, és Sieben derék fér
fiúi már hor gos igennel nyilatkoztak. De a'tö
meg még hallgat vagy azoknak szavára figyel, 
kik úgy vélekednek, miszerint Erdély és Ma
gyarország az egyesülés iránti közkívánatának 
ellenébe a" szászoknak kell n e me t  (enni #~)>

Igaz barátim ! a’ régi magyarhonnali e- 
gyesíilést, mely csak a’ nemességnek ígért em
beri jogokat, a’ nem magyarnak pedig ellensé
ge volt, jó akaró nem tanácsolható. Mi sors 
várt azon Magyarhonban a’ polgárosztályra, 
a’ szászra , ki Magyarhon királyi városait a’ 
kamara kényuri hatalmában és az országgyű
lésen szózatolhatási képességtől megfosztva , a’ 
nem mag)art pedig az uralkodó törzsök beszé- 
lési dühétől templomaiban, községekben isko
lákban üldözve látta. Ekkor jobb volt Erdély
ben a’ szétszaggatott Erdélyben, mint harmadik 
nemzet és negyedik vallás jogaink megoltal- 
mazása és kivívásáért jól vagy rosznl folytat
ni a’ harczot, mely bár haszon nélkül emészié 
fel az erőket. — Mily kilátás nélküli állapot.

De a’ dolgok megváltoztak. A’ világ-e
seményekkel egybefiiggóleg megtörtént Ma
gyarhon újjá születése. Az uj a’ népszerű Ma- 
gyarhon hív fel minket most az egyesülésre.

Magyarhon, eddig a’ császárnak bécsi ta
nácsosaitól most kormányoztatva alkotmánysze- 
rüleg volt, majd a’ nélkül a’ mint éppen jött. Mar
tius hó utósó nagy napjaiban önálló kormányt 
nyert Buda-Pesteu ó felsége helybenhagyásá
val, melynek meg kellett történni oly időben , 
mikor a fejedelmek, elismerik , hogy a’ trón 
máskép fen nem állhat , ha azt a’ népek ön
állósága nem oltalmazza. . / [

É3 a’ kivívott öná lóság e’ pillanatát a’ 
nemes magyar nép ünneppel szentelé meg ün
neppel, melynél szebbet ’s nagyszerűbbet 
gondolni sem lehet. Leszedék a’ bilincseket, 
melyek az úrbéres nép millióit terehordó álla
tokká alacsonyiták és széttörék azokat 5 fen- 
dobogó szivökre szoriták polgártársaikat, test
véreiknek nevezék és testvérileg egyenlő jo
gokat adtak nekiek. Ez volt a’ szabadság ün
nepe! Dicső népnek kell lenni, mely igy üli 
meg ünnepeit ! És ily hangulatban szólíták föl 
a’ testvér Erdélyt : .egyesülne vele szorosabban 
egy józan szabadság és egyenlőségen alapult 
nagy országgá* oly nagyá és hatalmassá, mi
nőnek lennie kell , hogy a’ terhes idő felada
tát, a’ szabadságot és önállóságot biztosítsa, 
a’ közlekedés, iparés kereskedés emelkedését 
előmozdíthassa.

E szózat a’ legélénkebb viszhangra talált 
a’ bérez koszol uzta Erdély [völgyeiben. A’ ma
gyart és székelyt régi szeretetök a' testvérhez 
vonók $ az oláh alá rendelt helyzetéből fölte
kintett megtudni akarván : fog-é az egyesülés 
által könynyebbülést és igazságot nyerni, ek
kor hangzott a’ szózat: igen egyesülés ’s ál
tala szabadság, jog egyenlőség, jóllét, hata
lom! — Csak 0 szász te fontolgatod még,

Siá^z testvéreim, mit akutok még? Oly 
körülmények közé léptek , melyek nektek oly 
szabadalmakat adnak sőt szebbeket, mint mi
nőkkel a’ régi népszabadság romjaival szász szö
vetség név alatt birtok. ívép viselőiteket maga
tok fogjátok választani.

Hivatal viselőiteket is a’ gyalázatos candida-

* )  Éppen most kapom azon hirt ,  miszerent 
sok idevaló polgárok kózt nagy izgatottság létezik 
azon személyek ellen, kik az unió mellett nyilatkoz
tak és hogy az úgynevezett nnióistúkról nem a’ 
leghizelgőbb kifejezésekkel vélekednek. Tudja Isten, 
én becsülöm a’ bazafiságot, lia egy lehető veszteség 
érzetétől van is főlhevülve , elfoglalva. De azt,  ki 
áldozatra készebb, ki polgártársainak sző vagy Írás
ban fel fej len i igyekezik , hogy azt a’ mitől félnek 
képzelt veszteség szidalmakkal i l le tn i,  gyanusitni , 
fenyegetni,  egy szabad, miveit polgárságtól illetlen
nek talál om. Engedjetek az egymással szemben levő 
véleményeket kimondatni. Oly fontos ügynek mint 
milyen az u n i ó  minden oldalról fel kell világosit- 
tatni. A’ leghelyesebb nézet a’ vélemények szabad 
kicserélődéséből fog kivilágluni; igen a’ tévedők , 
legyenek ez vagy más véleményen, meg fognak g yő
ződni és képviselőink a’ közelebbi országgyűlésen  
sértetlen egységben jelenni meg. B e k ü l d ő .

tió nélkül. Akadály nélkül látognthalandj V'ok 
meg a‘ nyilvános üléseket. Számot fognak ad
ni a’ nyilvános háztartásról.

Azt mondjátok,mindez megtörténhetik a 
h li egyesülés nélkül is,de azegyesiilés mégis I»*g- 
biztosabban megh ózza ezeket. Igen, vannak elő
nyök, melyeket csupán az egyesélés hozhat meg. 
Nem a’ szászok, de Erdély egyedül nem hozhatna 
létre, hogy többet ne említsek, vasutakat, a’ né
pek e ’ vérereit, melyek nélkül már ma az oeco
nomia elpusztulna. Nem látjátok , hogy átalában 
minden hasonnemü , mely széttöredezve ’s ré
szekre osztva fenmaradt a’ feudális időkből, 
most nagyobb statusba igyekszik magát egy- 
gyé olvasztani ; nem látjátok az egyesülésnek 
az újabb időben hathatós lelkét? Mert csak 
egyesült erő teht ti nagygyá ’s védheti meg a’ sta
tusokat , ’s teremtheti elő a’ nép jóllétére meg
kívántaié eszközöket. És mi szétdarabolás és 
szakadás által tehetnék ezeket ?

Igen, ti azt mondjátok minden lehető elő
nyök : k ül veszély elleni oltalom, nyílt közleke
dés ’sat. nem érnek föl a’ nemzetiség elvesz
tésével, mely az egyesülés által történik? Nem 
igaz. Legyünk tisztába egymással és ne enged
jük magunkat rémképek által vezettetni. Ne vél
jétek , hogy nemzetiségünket régi tisztaságá
ban és elzártságában megtarthatjuk. Nem lak- 
nak-é közöttünk már is több oláhok mint a’ há
nyán mi szászok vagyunk? Egyenlő szász jo
gokba léptek már ők is velünk. Nem lesznek- 
é ezek nemzetiségünk és eddigi szász szaba
dalmainkra nézve következéssel ? A’ minek meg 
kell lenni, azt el nem lehet fordítani. így osz
tozunk mi már is a’ magyarok- és oláhokkal, ’s ők 
az életerős népek velünk kiélt nép törzsökkel. An
nál könynyen elfognak ők minket nyomni, mi
nél makacsabbul bocsátkozunk velők különvált 
harezba , melyet ők keblek igazságos haragjá
ban folytatnak ellenünk , a’ dolgoknak uj 
fordulatával eredmény dúsan.

Nem , mi nem akarjuk semmivé tenni ma
gunkat } nem az átalános unió alkalmával az el- 
kiilönzés pontjára állani. Ezt megkísérthetik mil
liókat számláló erős népek , mint a’ horvátok 
illírek, de nem egy szelíd, kicsiny, szétdara
bolt 170,000 számú nép. Horvátország, Dal
matia és Slavonia saját királyságot képeznek. 
A’ mi önállásunk c-ak másodrangu , mi csak 
nemzeti municipium vagyunk ; fájdalom egy elfo- 
nyadt municipium. Egyesüljünk! Nem vesztünk
re , hanem újjá születésünk végett. Állítsuk 
magunkat a’ közös jogok zászlója alá ! Külön
ben el vagyunk veszve !

Nemzetiségünket nem vesztjük e l,  de azt 
az egyesülés által biztosítjuk. Magyarhon né
pei most mind egyenlő állásnak , valamint val
lásaik. Nincs többé egy osztály, állapot vagy 
törzsökhöz kötve valami vétkes előny. Többet 
kívántok? A’ szabadság és egyenlőségre ala
pított állodalumban helylyel kínálnak meg, dicső 
helylyel, mert egyik sem foglal el diszesebbef. 
Igen , de a’ házi ur mégis elől foglalt ülést. 
Ez a’ világon mindenütt igy van. De nem azért 
hogy magának előnyöket tulajdonítson. Sziv- 
vérét osztja meg vendégeivel, megnyitja jogai
nak kincstárát, és megosztozik azokkal, kik 
éhen álltak az ajtó előtt. Csak egyet akar , és 

.ez határozott kivánata, hogy a’ ház,  melyben 
ezután lakozni fogunk , mint egyenlő testvérek, 
viselje az ő nevét. 1 Igen helyesen. A’ ma- 
gyaroyelv legyen a’ törvényes nyelv. Csaknem 
is lehet 4 — 5 egyszerre. De a’ tartomány köz
ség egyházcsalád körében a’ sláv, német, 
oláh saját nyelvén társaloghat.

Igaz, hogy hivatalainknak eddig megvolt 
azon joga , hogy olykor állodalmi ügyekben is 
saját nyelvünkön Írhasson. Az egyesülés által 
ezt talán elfogjuk veszteni. De ha hivatalaink 
ezután magyar nyelven kénytelenittetnek is Ír
ni a’ ministeriumhoz Buda Pestre, mely ugyan 
még csak kérdés, ez oly áldozat, melyet az 
egésznek egységéért megtehetünk , népünk a- 
zért németségében semmit sem fog veszteni. 
Hivatalaink egész a’ közelebbi időkig deák 
nyelven Írtak, az előtt magyarul is és mi még-
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is oly jó németek maradtunk , mint csők lehet.
Testvérek! Nem álom az, hogy egy sok 

nyelvű statusjrfáll hasson a’ nélkül, hogy ben
ne egyik n « M ^ sé g  a'másikat föl ne eroészsze, 
ha elgyöngüTt öregségében nem hal el. Észak- 
ámerikában a’ legkülönbözőbb nemzetek vannak 
együlve , úgy Sveiczban és másutt. Minde- 
nik külön, áliymányt képez a statu-ban ? M>n- 
deniknek nyelve köznyelv ? Nem. Egy népsze
rű állodalomban nem szükség a’jogokat és sza
badalmakat külön szolgáltatni a’ népeknek és 
külön rendezni. ,,A’ szabadság és jog közös
ségébe fekszik minden nemzet fenállásának biz
tosítéka. “ Eszakámerikában állodalmi nyelv az 
angol} de a’ tartományi, községi és egyházi gyül- 
dékbe éppen úgy beszélli a’ franczia a' magáét 
mint a’ német. Mindnyájan büszkén nevezik ma
gokat szabad Amerikaiaknak, ’s mégis éppen 
oly jó és erélyes francziák , németek mint nem
zetbeliek a’ törzsök országban. így nevezzük 
mi magunkat szabad magyaroknak, és mégis 
megmaradhatunk magyar, német, sláv, oláh 
külön törzsöknek.

Magyarhon a’ javítások és szabadelvű ál
lodalmi szerkezet készítésének terére lépett, oly 
szabadelvűén, minél inkább egy sem Európá
ban. Mily kitűnő jeles férfiak az uj ministerek ! 
Eddigi tetteikből kell őket ismerni. A’ legmi- 
vellebb állodalmaknak díszei lenijének. Barátira ! 
ne hallgassatok azon emberekre, kik semmit 
sem hallanak és látnak egyebet, mint mi az ö 
szűkkeblű és önző képzelődéseik körébe esik. 
Tekintsétek a’ magyarokat úgy , mint ilyenek , 
és nem a’ rabló lovagkor idejéből. Alig néhány 
hetek alatt minden megváltozott. Minden népek 
közt , kik egyszerre emelkedtek föl , a’ ma
gyarok az idő szellemének legnemesebben hó
doltak. Nem puszta szó és elmélet, mit ók mi- 
veltek. Az tény. Életbe lépett az. Hátra lépni 
már nem lehet. A’ következések feltartóztat- 
hatlanul fognak egymásból fejleni. A’ magyarok 
hazájokat a’ privilégiumok áüodalmából , az e- 
gyenlő szabadság alapján épült közállományá 
tették. '

Legyünk mi is tevő részei ez állomány
nak. Kárpótlás ez néhány azonkívül is elvesz
tett nemzeti kiváltságainkért. Legyünk önhasz- 
nunkért. En kívánom mint meleg keblű szász. 
Magyarhonban, annak újjászületésében találom 
biztositékát nemzetiségemnek. Nemzetiségnek a’ 
községekben, házban, egyházban, oskolában, 
igen mint evang. egvhátközönség és polgári 
municipium , melynek léteiét az egyesülés nem 
törlendi el.

Univer8itásunk megmarad, mint folyamo- 
dá8Í törvényszék a’ polgári ügyekben ; marad 
a’ fóconsistorium , mint a’ nemzet értelmesbjei- 
nek legfőbb érintkezési pontja. Engedjétek lak
helyünket népszerűbb élettel tölteni hé, ’s mi 
dicsőbben fogunk tős németek fenállani, mint 
valaha. — Nemzetiségünk inkább lesz é bizto
sí tva,  ha Erdély provinciái állapotban marad? 
Ne feledjétek ; az oláhnak mint népnek és fe- 
lekezetnek teljes jogokat kell kapnia. Ok a’ 
roppant többség akkor negyedik bévett nemzet 
és ötödik vallásfelekezet lennének. Mily szét- 
darabolása az érdekeknek. Az egymás ellen tö
résnek mily széles útja, melyen egyik nemzet 
a’ másikat kiváltságai- és jogilletőségével fel - 
jül múlni törekszik. Egyik aristocratai soka
sága szempontjából kíván magának előnyöket 
(ezt kell tennie , mert a’ testvériionnak haladó 
lépteit egyedül állván nem követheti); a’ má
sik harczol a’ reá tolt nagy terhek köaynyi- 
téséért ; a’ harmadik üldözött kevesebbsége ér
zetében szokott reménynyel tekint a’ kormány 
oltalmára, jóllehet az a’ régi fogalom szerint 
nem is létezik ; a’ negyedik végre a’ roppant 
többség és a’ sokáig nélkülözött éhség diihé- 
\el rohan az írjon nyert szabadalmak élvezésé
re. A’ négy párt közölt mindeniket külön 
érdek , czél vezeti. A’ bilincsektől szabad pá
lyán szabadon fognak föllépni. Az erők mér
kőzni fognak. A’ mozgalmak e’ rohanó árja 
közt remélitek kiváltságos szász szabadságtok 
régi bástyáját megtarthatni? Talán a’ szász

polgárőrség fegyverével? Istenem! A’ felbő
szült népek millióinak fegyverc^atájában a’ kis 
részekre oszlott nép bizonyosan el fog veszni ; 
habár Besztercze , Nagysink is fegyvert ra
gadnak velünk. A z  ész és szorgalom fegyve
reivel pedig a’ megváltozott körülmények kÖ2t 
sokáig fentaríhatjuk magunkat.

Barátim! haliam mondatni, hogy Magyar
honnal nem egyesülhetünk, mert az a’ fejet
lenség (anarchia) országa. E’ fejetlenséget én 
nem látom, jóllehet nem csak a’ B o t h e -  és 
W o c h e n b 1 a 11 - ot , de a’ magyarhoni ma
gyarhoni magyar és német lapokat is olvasom. 
Én Magyarhont uj kormányrendszerbe látom át
menni, mely természetesen egyes érdekek sé
relme és mozgalmak nélkül nem történhetik meg. 
De ez nem fejetlenség, nem oly állapot, mely
ben «*»z ország kormányzói azzal bírni nem ké
pesek. Akkor nem volna üdvös az egyesülés. 
Egy jobb állapotba való átmenet nem fejetlen
ség. De látom azon fejetlenséget, mely Er
délyt fenyegesi, és jobb állapotot nem igér, ha 
a’ különböző nemzetiségek közül mindemk kü
lön státust akar alkotni, melyhez úgy az e- 
gyiknek , mint a’ másiknak, ’s igy az oláhnak 
is természetes joga van , mihelyt el nem isme
rik , hogy azon föld, melyen lakunk, magyar 
tartomány, ’s igy nem az oláh vagy más, ha
nem a’ magyar érdeknek van státusfelsóségi 
joga; ez egy oly jog , melynek a’ többi nem
zetiségeknek természeti szabadságuk egy ré
szét felkeli áldozni, hogy csakugyan egy állo- 
dalmi együttélés lehetséges legyen. A’ franczia 

és olasz eltűri Schweizban a’ német, a’ német 
és franczia az északamerikai köztársaságban az 
ango l  állodalmi nyelvet ; azért megélhetnek e- 
gyiitt (és istenemre dicsőén).

Barátim ! megmondjam mily kilátástok van, 
ha ti az egyesülés hatalmas szavát és egy sta
tus fóelv alatti egyesülést követni akarjátok ? 
Ad retinendam coronam ! ,,A’ korona oltalmá
ra“ vagyunk elhivatva. Melyik koronának ? Fer
dinand császár jónak láttü azt öoállólag állí
tani fel és felelős magyar tanácsosokkal körül
venni, kik Buda-peströl népszerüleg és sza
badelvűén kormányozzanak. Ugyanazon korona 
az , melynek oltalmára hívta meg 700 évvel 
ezelőtt l í  Geiza király a’ németeket. Most új
ból fölharsant a’ királynak , a’ mi királyunk V 
Ferdinand szózata ,,ad retinendam coronam.“ 
Biida-pestre nézzetek , ott hivatástok. Ott a’ 
korona , melynek megtartására kötelezve vagy
tok, sorsotok a’ végzet, a’ történet, a’ köte
lesség , okosság és szükségesség lánczaival 
van hozzája csatolva. Érdekeiteket nem sza
kíthatjátok el e’ szent korona többi tagjaitól. 
Ezért az egyesülés szózata nemcsak a’ ma
gyarfajhoz van intézve, hanem minden népek
hez, kik tagjai e’ szent koronának. Nemcsak 
földbirtokok egyesülését kívánja e’ szózat, de 
.a’ népeknek , kik eddig kiváltságok által el 
valának szakítva egymástól, a’ jog lelkében 
való egyesülését. Ne taszítsuk el magunktól 
e’ szózatot; ez a’ kor intő szózata. Fontoljuk 
meg jól ,  mit akar az idő, fontoljuk meg azt, 
mi nemcsak reánk, de mindenekre nézve üdv
hozó, és úgy feleljünk. A’ kor szózata kiált
ja: j o g e g y e n l ő s é g .  Ne a’ középkor sza
vával feleljünk reá: ne m,  k i v á l t s á g o s  jo
g o k  n e k ü n k .  Kezet nyújtanak nekünk , test
vérüknek szólitnak ; hátat fordítunk. Kenyeret 
nyújtanak, ne adjunk követ érte. A’ megér
demlőt enyészetnek átkát vonná ez reánk.

Föl egyesülésre, ismét egyesülésre Ma
gyarhonnal, hogy mi, kik eleitől fogva együ
vé tartoztunk , az idő jog és egyenlőség lel
kében újra egyek legyünk ! Gyűljünk a’ trón 
körül mi szabad, egyenlő  testvérek ! 31elyik 
trón az ? V Ferdinand királyé , ki azon koro
nát viseli, melynek lekötelezettei vagyunk. i,f)

* ) Igen jól tudom , bogy ö magyar korona i- 
ránta ragaszkodásunk nem menti ki minden köte-  
lezteteseinket. A’ pragmatica sanctio az egyesült  
monarchiához! ragaszkodásra kötelez. De a’ császár 
a’ magyar koronát es országot oly önálló lábra áli- 
totta , a’ mint történt , ezen önállóságnak a sanctio

S z á s z o k !  H a n n i b a l  a n t e  p o r t a s !  
A* határon nehány százezer muszka áll ! Csat
lakozzunk Magyarhonhoz annál szorosabban. 
Ha a’ muszka nem is jó ,  a’ régi hűbéri sta
tus józan szabad állodalommá alakulásának az 
egyetértésre és egyesült erőkre szüksége van, 
mi és mindenek hasznára. Igen , szüksége van 
egyes áldozatokra.

Nagyobb veszély nem érhetne , mintha az 
egyesülést viszszautasitnók és mint provinczia 
léteznénk — istenem , mily kis provinczia , az 
is anynyira szaggatott és az oláhságtól elle
pett — mert némelyek a’ végveszély ellen egye
düli oltalomnak ezt hiszik. Ott állanánk, ki
tétetve bajtársakul el nem fogadott, ’s most 
irántunk engesztelhetlen gyülölséggel eltölt 
szomszédaink boszantásai, ellenségeskedései és 
károsításainak. Ipar és kereskedés tekinteté
ben a’ lestől elszakadt meredt tag, mihelyt 
vaspályákat vonnak körültünk ’s egy vám kor
látot ellenünk, elpusztulnánk elavult czéheinkkel 
’s hivatalos kormányzásunkkal, áldozatja! a’ 
nemzeti különválás iránti szeretetünknek , mely 
egykor helyén volt, de most, most az status 
minden polgárainak egyenlő szabadsága és jo- 
vára csak bilincse a mi és az egész kifejlő
désének. Nincs többé áldás.

Istennek hála, a’ status a’ sorstól vetett 
testületi érdekek oltalmi intézetéből végtére a’ 
közjó intézetévé alakult át. Csatoljuk mi is 
teljes örömmel a’ mi részünket ez átalakulás
hoz. A’ mit mint egyesek vesztünk általa lát
szólag , azt az egészbe nyerjük viszsza. Igaz, 
egykor volt nekünk is saját katonaságunk, sa
ját pénzünk, vámviszonyaink. Annak elérésé
re törjünk ismét? Oda az előbbi századokbóli 
p r o v i n c i a  c i b i n i e n s i s  eszméje vezet
hetne. Az vadság és emberhiány közepeit le
hetséges volt , de ma már nem. Ki oltalmazza 
azt ma, midőn a’ király parancsai a’ felelős 
minister aláírása nélkül mit sem érnek?

Szásztestvérek, lépjünk ki a’ fen nem áll
ható kiváltságos érdekek közül. Ne éreztük 
magunkat kiváltságositattalínak ! Emelkedjünk 
statu^polgári magasságra!! Ne legyünk csupán 
szászok , legyünk valaha Erdélyiek i s , legyünk 
hívei a’ magyar koronának.

Menjünk szembe a’ körülményekkel és ók 
is szembe fognak jőni. Ne c s a t l a k o z z u n k  
az i d ő h ö z ?  a’ m e g  nem a k a d á l y o z 
h a t ó  i d ő  m i n k e t  m a r o k n y i  n é p e t  el  
f o g  t i p o r n i .

Még egyet. Feledjük a’ multat sértéseivel 
és nemzeti viszályaival. Az a’ rendszer követ
kezése volt. Czikkek , minő volt az E r d é l y i  
Hí r a d ó b a n  közelebbről megjelent i s ,  (ön
nek a’jó ügy sükeresitéséért meg kellene hang
ját változtatni), mint a’ többi viszálkodások, 
azon régi Jrendszer kinövései. Erdélyi rendszer : 
,,nemzeti jogoknak , nemzeti jogokat tenni el
lenébe.“ Birjunk mindnyájan e g y e n l ő ,  jó
zan, illő jogokkal, és a’ viszálkodások el fog
nak mulni. Észak-Amerikának és Schweiznak 
példája mutatja. Mi alatt másutt a’ felekezet és 
nyelvdüh harcza folyt, addig elég különbözőbb 
elemekből öszszealkotott statusban a’ legkülön
bözőbb népek békésen éltek egymás mellett. 
Ok mindnyájan e g y e n l ő k .  Ebben fekszik a’ 
látszólag találós mese.

Ne legyünk azért a’ magyar korona alatt 
létező különböző népek számára megjelent bol
dogabb idő kivánatának ellenei. Egyesüljünk 
az újjászületett magyarokkal, m e l y e t  m a g a  
a c s á s z á r  i s e l i s m e r t ! !  Az meg fog 
történni, ha mi oly esztelenek leszünk is azt 
nem akarni. (Tégé köv.) /■*"

I S í r f t i Z C r .  Számos vidéki levelet kény
telenek vagyunk csak kivonatban közleni. Bo
csássanak meg tisztelt levelezőink ! Most min-

kiváltsággal meg meg kell egyeznie. Nines miért 
tulajdonítsunk magunknak jobban tudást. Legköze
lebbi kötelességünk után kell látni. Ezen kötelesség 
a’ magyarkoronára való tekintet, melynek a’ csá
szári koronához való viszsonva állandósítva van már.

li e k ü l d ő .
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den pillanat meg van számlálva, ’s nem orszá
gos érdekű tárgyaknál nem lehet sokat kése- 
delmezniink. Minden pere* iijahb eseményeket 
síül, ’s alig tudjuk a1 leoérdckesebbekft is köt- 
leni. Most rövid tudósításokra van szükség, ’s 
csak a’ legérdekesebbekre kell szorítkozni. Még 
egys*er bocsánat!

Kolnzs városa Kolozsvár példájára a’ fer
tályok által népképviselőket választott. A’ kö
veti álasztásra ezek is befolytak siavazafjok- 
kal. Követi utasításul a’ kolozsvári fogadta
tott el.

megerősité.

Mező-Bandon nemzeti őrsereg alakult. Már 
eddig is 68 tagot számlál, 2 közlök izraelita. 
A’ fegyvergyakorlatok, czéllövések hévvel folv- 
nak : a* éjjeli őrködés «em hiányzik. April 29- 
én a’ m.vásárhelyi főkapitány gróf Lázár Jó
zsef gr. Lázár Dénezs kapitánynyal 12 nem
zetőrrel, mint itteni birtokos, az őrség üdvöz
lésére jött. Zeneszóval kisérték bé a’ helység
be ifj. Bethlen Jánossal együtt, kit útja erre 
vezetett. A’ nemes gróf leánya egy általa ké
szített zászlót nyújtott át az őrségnek. Az ek
kor mondott hazafias szellemű szép beszédeket 
tárgybalmaz miatt nem közölhetjük. Éljenek a’ 
derék mezőbandiakl
\y Szász-Hégenben april. 22-én polgári gyű

lést hirdettek nemzetőrség fölállítása végett. 
A’ nemzetőség fölállítása megállittatott, de az 
austrini szinek tűzettek ki azon okból , hogy 
mig az egyesülés nem történik meg Bécs, nem 
pedig Buda-felé kell nézni. Jól van nézzenek 
önök oda, meglátják, hogy királyunk óhajtja 
az uniót, mert az arról szóló m.honi törvényt

Csik-Somlyón királyunk születés-napját dí
szes ünnepélylyel ülték meg. Este fényes vi
lágítás volt ’s a’ közház kapuja föletti ablak
ban királyunk arczképe fénylett e’ nemzeti há- 
romszin aláírással: F e r d i n a n d  a’ m a g y a 
r ok k i r á l y a  é l j e n.  Poharak ürittettek a’ 
királyért, nádorért, az unióért ’s több jeles 
honfiakért. Levelezőnk kikel a’ pecsovicsok és 
katonatisztek ámításai ellen , kik a’ népnek fer
dén magyarázzák meg az eseményeket. Azon- 
ba mind e’ mellett a1 székely nép él hal az unióért.

Szászvároson is alakult már őrsereg nagy- 
részint magyarokból. Az ottani népgyülés va
lami árva szebeni poétának anti-unio verseit 
innepélyesen megégette. Kár volt, még elhiszi 
magat a’ szerencsétlen tintás. V

A’ hánát- és Bácskában bizonyos orosz 
propagandisták ’s a’ bukott párttól felbátorított 
ilirek fellázzasztották a’ népet. N. Kikinda vé
res jeleneteknek vala színhelye. Az egyenlő 
földfelosztással fanatizált rácz nép megrohanta 
a’ tanácsot, C s u n c s i c s  és I z a k o v i c s  ta
nácsosokat borzasztó kinzások közt megölte. A’ 
vagyonosabb családokat kirabolták ’s roppant 
vnndalismust vittek véghez. A’ helységben csak 
72 huszár volt, ezek közül kettő megöletett a’ 
többi sebesülten a’ mezőre vonult, nem állhat
ván ellent a’ roppant néptömegnek. A’ polgár
ság nagy része a1 közellevő falukba 
kiilt. Azonba a’ ministerium erélyesen 
kezett. Kiss Ernő huszár ezredes ott

mene- 
rendel- 
termett 
kikin -’s porrá akarta Kikindát ágyuztatni. A 

daiak megadták magukat. Minden lazitóra, gyuj- 
togatóra, rablóra a’ legszigorúbb rögtönitélet 
hirdettetett. Most tartatik a’ vizsgálat és Ítélet 
a* bűnösök felett.

Az ú j v i d é k i  szerb községekben is ily- 
szerü zavargás van.

K Ü L F Ö L D .
F i  n I l i t  l lO lt .  Párisban a’ választások 

ha nem is minden viszszaélések és fondorko- 
dások, de mégis tűrhető csenddel, megtörténé
nek. A’ tartományokban sokkal nagyobb volt 
a’ csendzavarás és hacaikodás.- üdvoa eredmé
nye a’ választásoknak az, hogy úgy Parisban, 
mint a’ megyékben a’ mérséklettebb respobli- 
canusok választottak inkább mint az ultra-res-

publirarusok , ’s Lat na rí i n e  és Mn r a s t  
nagyot b többséggel , mint l.ediu-Bellin és Flo
con. L e  dru - Bo l l i n  diclatorságra törekszett, 
’s tán most is törekszik , ámbár apr. 16-ikán 
a’ 2C0,CC0 n< TOietörnek n egjelénéee , a' mun
kásokiak a’ \álaeztásokkali rum grrdolása na
gyon meghökkentette. Azt n nndják , hogy apr. 
16-kán a’ c< mm un isták a’ v á r o s h á z a t  mi -  
n i s t e r i u m m a I e g y ü t t  a’ l é g b e  a k a r 
t á k  r ö p i I n i , L e d r u n ki\ ül , ki a’ kitűzött 
időben a’ boulevnrdon sétált, ’s csak a’ nem
zetőrök nagy száma hülepitette meg forrongó vé
rüket. Le dr u - B o l l i n  nagyba játszik. 0  a’ 
főhatalmnt minden áron megkeritni törekszik. Az 
igazgatás minden ágaiban saját embereit ültet
te be, vagy tartja készen a’ f o r d í t j a  n a g y  
n a p j á r a ;  mint mondják törvényjavaslati, mo- 
nifestumi készen várják a’ n a g y  n a p o t  csak 
félő, hogy mint a’ munkásokban megcsalódott, 
kikben kevesebb józan eszet képzelt ’s több 
buzgalmat iránta, úgy fog hihetőleg az egész 
ország józan eszén terve megtörni; már is is
merik őt, szándékát, barátait, mert őt és 
barátait 1793-ki k í s é r t e t e k n e k  nevezik 
azok, kiket ezek megint a’ h á r o m s z i n ü  
r e s p u b l i c a  névvel gúnyolnak. Azt is susog
ják , hogy a’ munkásoknak a’ választásokban! 
részvétlensége, csak hadi csel, mely azon ki
számításból történijk , hogy ha L e d r u  és tár
sai czélszerünek látnák L a m a r t i n e  pártját a’ 
c o n s t i t u á l ó  n e m z e t i  g y ű l é s  mérsékelt 
részével együtt lesújtani, maradjon megüriigy- 
nek az a' körülmény, hogy a’ é r v é n y t e l e n  
oly törvényhozás, melyben a’ munkás nép nin
csen képviselve. De itt is , kétségkívül a’ gaz
da nélkül számit.

Párisban a’ választók két harmada már 
választott. A’ kormány mérsékeltebb tagjai i- 
ránt határozottan nyilatkozik a’ többség, mit 
a* harmadik városi kerület hetedik osztályának 
választási eredménye, mint a’ közvélemény kö
vetkező scalája mutat ; Lamartine nyert 686 
szavazatot, D u p o n t  de 1’ E u r e  6 4 8 ,  A -  
r a g o 640 , M a r r a s t 640 , G a r n i e r - P a 
g è s  6 3 5 ,  Mar i e  628 , Be t h mo nt  606 ,  
Du v i v i e r  588 , B e r a n g e r  564 , B e r 
g e r  541 , C r e m i e u x  526 , W o lo w  sk i  
524 , C o r m e n i n 486 , C a v a i g  n a c 48 1 ,
V a vin 4 5 7 ,  B û c h e z  447 .......... LEDBU-
BOLLIN CSAK 1 6 0 ,  Al b e r t  119,  LOUIS 
BLANC 1 9 0 - e t .

A’ frankhoni .köztársaság kikiáltása seholt 
a’ földön oly nagy örömet nem gerjesztett, mint 
éppen E s z a k - A m e r i k á b a n ,  mely saját 
köztárs. intézményéit a’ frankhoni változások, 
tehát a’ föld legdicsöbb nemzete által megdi- 
csőitve, megszentesitve látja. A’ senatus ha
tározatából már is a’ praesidens készül saját 
kezével irt ü d v ö z l ő  l e v e l e t  r e n d k í v ü 
l i  h í r n ö k  á l t a l  küldeni a’ fr. ideiglenes kor
mányhoz. Az amerikai városokban mulató eu
rópaiak és political száműzött mártírok p é n z 
z e l  és jótanácscsal ellátva s i e t n e k  v i s z -  
s z a  hónaikba. P o r t u g a l ,  s p a n y o l ,  n é 
me t  i r l a n d i - f i a k  már útban vanaak. Az 
irlandifaj Irland megszabaditására egy millió 
dollárt tett ösisze, s z ü k s é g  eseteben, fegy
ver és hadiszer vásárlása végett ; sőt a’ ben- 
szülött amerikai nép is minden áldozatra kész , 
hogy a’ respublica Európába is átültetődjék. 
Ellenben vannak hidegvérű számítók is ,  kik 
az európai események hallására öszszevonják 
magos szemöldökeiket, tartván attól, hogy 
ezekből előbb később európai háború fejlődik 
k i , melyben egyik főszerepet kétségkívül Frank
hon vieendi, az amerikai köztársaság pedig 
európai testvérét a’ bajban segitendi ; mi áron 
számitgatófc érdekével tán őszszeütkóznék.

Egy tudósitó szerint Anglia megindult mű
ködői a’ fr. respublica ellen, ’s már szövetke
zett volna is Austriával; mire L a m a r t in  e 
Palmerstonhoz intézett erélyes nótájában, h é t

p o n t o k r a  k í v á n  v i l á g o s  f e l e l e t e t .  
Ez könynytn énlte(ő\e tenné oz uj szövetsé
get a’ frank honi respublica éjj^^snonyolország 
kört , n il»ól érthető megint i n D l ’ nyíltság, 
melylyel a’ madridi kormány az angol tolako
dását és béfolvási törrkvését viszsinutasitja.

l i r a  k  K O. Az Őst .  Z e i t u n g  három 
szemtaru után következő vé r t  f a g y i  al ó e -  
s e m é n y e k e t  k ö z ö l  K r a k k ó b ó l :

Hatvan lengyel emigrans a’ poroszhon- 
krakkoi vaspályán megérkezik, kik közül négy 
angol utilevéllel ellátottat bébocsátnak a’ vá
rosba , de a’ többi frankhoni utileveleseket nem.
A’ megérkeztek jelentik a’ nemzeti bizottmány
nak a’ dolgot, ez küldöttség által, melyet tö
mérdek nép kisért oda, kéri b. K r i e g  kor- 
mányi biztost, hogy a’ többit is bocsáttassa be.
A’ biztos «’ küldöttséggel együtt megy a’ nem
zeti bizottmány ülésébe, hol t ö b s z ö r  i s m é 
t e l t  b e c s ü l e t - s z a v á v a l  ’s a l á  Í r á s á 
val  megerősített nyilatkozatában ígéri, hogy 
többé az emigránsok béjövetelét nem gátolja,
’s hogy a’ k o r má n y  á l t a l  al akí t ot t  nem
zetőrség: rögtön fegyvert kap. Innen egyenesen 
megy C a s t i g l i o n i  hadi kormányzóhoz, hol 
ketten a’ becsület-szót és Ígéretet meghazud
toló határozatokban egyeztek meg. Mert a’ 
c s á s z á r i  p a r a n c s  d a c z á r a  a’ nemzet
őrség nemcsak hogy nem kapott fegyvert, de 
apr. 25-én a’ városi katonaságtól elvett 800 
darab fegyvert is Brün-be takarítók. A’ nép 
fegyver nélkül maradni nem akarván , egy ke
reskedőnél levő ezer kaszákat kezdette meg- 
vásárlani, de rögtön katonaság állott a’ bolt 
előtt, melynek parancsnoka b. JVe i perg i s 
mé t  b e c s ü l e t - s z a v á v a l  erősité, hogy 
C a s t i g l i o n i  tábornok m e g t á m a d n i  nem 
s z á n d é k s z i k  a’ n é p e t ,  ha széttakarodik.
A’ nép szót fogad , a’ kaszákat a’ várba szál
lítják. De mig itt még szép móddal foly az 
erőszakoskodás, a’ F I o r i a n-utezában ’s az 
emigránsok vendéglője körül járó kelő népre 
lődözni kezd a’ katonaság. A’ fölboszantott nép 
szétszalad és barricade rakásához fog , a’ ka
tonaság ló , egy pattantyús tiszt, ’s meg egy 
tanuló elesnek. Fegyverre! kiáltják a’ lengye
lek, de nem volt fegyver. A’ katonaság hát 
egész kéuyelemmel söpörhette kartács, golyó 
és gránátokká! a’ népet, mig a’ hely megü
rült ’s a’ győzelmes katonaság a’ vár-felé visz- 
szaindult. De a’ várutezáhan oly kétségbeesés
sel harczolt a’ fegyvertelen nép, hogy a’ ka
tonaság a’ városból kitakarodni kényszerült. 
Mire a’ vár a’ várost bombák és congrev-rá- 
kétákkal kezdette lődözni, égetni. Több egy
házak és középületek meggyultak, a’ város 
végpusztulását sejtő nép sirt, a’ fegyvertelen 
nemzetőrök oltották a’ tüzet. Ekkor a’ nemze
ti bizottmány két tagja ment C a s t i g l i o n i -  
hoz ’s másfél órai fegyverszünetet nyert oly 
föltétel alatt : hogy az emigránsok takarodja
nak ki a’ városból ; hogy a’ barricade-okat rak
ják helyre, hogy a’ nemzeti bizottmány oszol
jék föl. Ezen föltételeket a’ nemz. bízott, nem 
fogadván, viszszamentek, de most felelet he
lyett kapták parancsolatul; hogy ha Cast, föl
tételei nem teljesülnek ’s a' nemzeti bizottmány 
t a g j a i  i s  rögtön ki nem takarodnak , a’ vá
rost romba dönti. Mit volt tenni, hogy a’ vá
rost még nagyobb veszélybe ne rántsák, egy 
pár napi pihenés után, a’ honi földet ismét el
hagyni kényszerülvén az emigránsok, B r e s -
iau-felé megindulának..... A’ közlő hírlap re-
méuli, hogy Némethon ezen régi szurony-rend
szer által nevére kent mocskot magán szá
radni nem hagyja^

O l í l S / I i o n  N a g e n t  P a l m a n o v á t ,  f 
egy váráét ö ö i n o  mellett, hévette.— llomá- f  
ha, mint az olasz szövetségi gyűlés helyére, j 
N á p o l y  követel megérkeztek. — Lombardiába 
4660 nápolyi ináuL —  Modena Sár dudához fog ■ 
kapcsoltatni.

4 * « l l ) O I l « l - Ú r  kolozsvári piaczon 16 kupás mérője váltó garasban majus 11-én. Tisztabuza Ő3. — Elegyes — 47 i  
Rozs — 27. Törökbuza 26. — Zab 16. — A* marbabus fontja 13 kr.

S z e r k e s z t i  é s  s ó já t  b e t ű iv e l  n y o m a tja  M é h e s  S á m u e l .
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